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Relações entre Palavras  

As palavras mantêm relações de nível fonético e gráfico, homónimas, homófonas, homógrafas 

e parónimas e de nível semântico, sinónimas e antónimas: 

sinónimas, as que têm significado semelhante (Ele acaba de fazer o exame e, se tiver nota 

positiva, termina o curso); antónimas, as que têm significado oposto (Acabei de ler o livro 

Guerra e Paz de Tolstoi); homónimas as que possuem a mesma forma de escrita e o 

mesmo som, mas com significado diferente (Este manual está de acordo com o novo acordo 

ortográfico da língua portuguesa); homófonas as que têm a mesma pronúncia, mas 

escrevem-se de modo diferente e têm significados diferentes (O piano precisa de conserto de 

modo a estar em condições para o concerto da Maria João Pires); homógrafas, as que se 

escrevem da mesma maneira, mas têm pronúncia e significado diferentes (Eu gosto muito do 

gosto dos pastéis de nata!); parónimas, as que, dadas as suas semelhanças gráficas e 

fonéticas e, por isso, passíveis de confusão (De um país de emigrantes que sempre foi, 

Portugal é hoje um país de imigrantes). 

 
 

Eis alguns exemplos: 

 

Sinónimas – Tendo como principal função evitar a repetição da mesma palavra, diz-se 

sinónimo todo o nome que tem significado semelhante a outro.  

 

 

Famoso ou célebre 

 Os encarnados do Benfica são vermelhos. 

 Todos os humanos são iguais e também semelhantes. 

carro – automóvel / léxico - vocabulário / língua – idioma / jamais – 
nunca /  pacífico – tranquilo  / louco – demente / são – saudável /  
marido - esposo  /  mulher – esposa /  construir – edificar / 
escrever – redigir / pedir - solicitar / bailar - dançar / aparecer – 
surgir  /  habitar - morar  /  querer – desejar  /  voltar – regressar / 
falecer – morrer  /  roubar - furtar / colocar – pôr / listar – 
catalogar. 
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Antónimas - Palavras que têm significado oposto ou inverso a outras. 

 

 Acabei de ler o livro Guerra e Paz de Tolstoi. 

 Ela vê a vida a preto e branco. 

caro - barato / fácil - difícil / sujo – limpo / frio – quente/ 
antes – depois / baixo – alto / certo – errado / velho – 
novo / alegre – triste / longe – perto / contra - a favor / 
dentro - fora / à noite - de dia / cheio – vazio/ sempre – 
nunca/ grande – pequeno / à esquerda - à direita /  

cedo – tarde / depressa – devagar / vir – ir / largo – estreito / próxima – anterior / comprido – 
curto / mau – bom / mal – bem / saudável – doentio / gordo – magro / comprar – vender / 
ensinar – aprender / aumentar – diminuir / empurrar – puxar / abrir – fechar / sair – entrar / 
acabar – começar / lembrar – esquecer/ muito – pouco.  

 

Homónimas – Palavras com a mesma forma de escrita e o mesmo som, mas com significado 

diferente. 

  
O Papa          o bebé papa        a papa 

 O Papa papa a papa. 

 Eu canto a madrugada em cada canto do mundo e tu 
aí no canto do teu quarto! 

 Os trabalhadores acidentados são mineiros e estão a 
são e salvo. 

 Depois de pôr extrato de tomate na pizza vou ao banco levantar o extrato da minha conta. 

 Ao subir a uma árvore de fruto para colher uma manga, rasguei a manga da camisa. 

 Este manual está de acordo com o novo acordo ortográfico da língua portuguesa. 

 - Chama alguém para acender a chama! 
 

Homófonas – Palavras que têm a mesma pronúncia, mas escrevem-se de modo diferente e 

têm significados diferentes. 

 

Confusão entre a terceira pessoa 
do singular do presente do 
indicativo do verbo Haver (há) e a 
contração da preposição "a" com 
o artigo definido feminino "a” (à). 

 O piano precisa de conserto de modo a estar em 
condições para o concerto da Maria João Pires. 

 Apanharam-no nu no Nuporanga. 

 Crer ou não querer crer, eis a questão. 

 Com o sistema ósseo debilitado, só o ócio o podia animar. 

 Estou quase sem dinheiro. Tenho apenas cem euros no 
bolso até ao fim da viagem.  

 Eu estou a cozer batatas para o cozido e ela está a coser 
o vestido.  

 Sinto que o meu cinto está muito apertado. 
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Homógrafas – São palavras que se escrevem da mesma maneira, mas têm pronúncia e 

significado diferentes. 

 
Molho para bife   e  
 molho de chaves 

 Escova o fato com a escova. 

 Esse molho de hortaliça vai-me ser muito útil para fazer 
o molho do bife. 

 Eu vou colher morangos com a ajuda de uma colher. 

 Nesta fábrica ela fabrica diariamente cem pares de 
sapatos. 

 Eu gosto muito do gosto dos pastéis de nata. 
 

Parónimas – São palavras que têm a pronúncia ou grafia parecidas e, por isso, passíveis 

de confusão, dadas  as semelhanças gráfica e fonética. 

 

 É preciso acender muitas velas para que as nossas almas possam 
ascender ao Céu. 

 Doze camarões chegam para fazer uma dose de arroz de 
marisco. 

 De um país de emigrantes que sempre foi, Portugal é hoje um 
país de imigrantes. 

 O Prefeito da cidade de Florianópolis é um homem perfeito. 

 O tráfego de carros deveu-se a uma perseguição policial a 
indivíduos suspeitos de tráfico de estupefacientes. 

 

O campo lexical é o conjunto alargado de palavras que abarcam um universo conceptual 

específico: autorretrato abarca biografia, autobiografia, vida, memória, infância, adolescência e 

muitos outros e o campo lexical de bom humor inclui: boa disposição, alegre, rir, contente e 

muitas outras. O campo lexical de carta: carta, selo, escrever, enviar, correio, endereço, 

destinatário, carteiro, cartão, etc. 

Família de palavras são palavras que têm o mesmo étimo. Da família de água temos 

água-pé, desaguar, aguaceiro, aguardente, etc. 

 
 

 

Exercício sobre: 

Sinónimas, Antónimas, Homónimas, Homófonas, Homógrafas e 
Parónimas B1.1 
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http://www.teiaportuguesa.com/manual/unidade04sonspalavras/sinonimasantonimas.pdf
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